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The Lord saith: I think thoughts of peace, and not of affliction: you shall call upon Me, and I will hear you; and I
will bring back your captivity from all places. -- (Ps. 84. 2). Lord, Thou hast blessd Thy land: Thou hast turned
away the captivity of Jacob. V.: Glory be to the Father, to the Son, and to the Holy Ghost. As it was in the
beginning, is now, and ever shall be, world without end, amen. -- The Lord saith: I think thoughts of peace , and
not of affliction: you shall call upon Me, and I will hear you; and I will bring back your captivity from all places.



Le XXIII. Dimanche aprés la Pentecote.
Grad. "

7- Epﬁ..... A A A A AN }IJ_%.

L i
I- be-rasti nos, * Domi-ne, ex affli-génti-bus nos :-

A A" A & A ann =»-Jl
!_J —l.lfil.l;‘ T

1 R

et é-o0s qui nos o-dé-runt, con-fu- di- sti. ¥.In Dé- o

%lllﬁh:i&l‘ !llllﬂt=l\llll—1l

a

lauda-bimur t6-ta di- e, et ndémini taG- o confi-té-bi-

A anm
; s r- s =f0 a
mur in saé-cu- la.
L, S
i !F :P=q L A 2R = —1
’ t " 1 n- ‘I.

A L-le-1a-  ia. z7. V. De pro-fandis clamavi ad te,
Bl B B S

] " h

e

L

DOmi-ne : DO-mine exaudi vo-cem mé- am.

Thou hast delivered us, O Lord, from them that afflict us: and hast put them to shame that hate us. V.:
In God we will glory all the day: and in Thy Name we will give praise for ever.
Alleluia, alleluia. V. (Ps. 129. 1, 2). From the depths I have cried to Thee, O Lord: Lord, hear my
prayer. Alleluia.
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From the depths I have cried out to Thee, O Lord; Lord, hear my prayer: from the depths I have cried
out to Thee, O Lord.



Communion A

Communion A Mt 25: 20, 21
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"Lord, you delivered five talents unto me; behold, I have gained five more." - "Well done, good and
faithful servant; because you have been faithful over a little, I will set you over much; enter into the joy
of your Lord."



Communion B & C
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Amen I say unto vou, all things, whatsoever you ask when ye pray, believe that
you shall receive: and they shall come unto you. 7. Hear, O God, my supplica-
tion: be attentive to my prayer. 2 To thee have I cried from the ends of the
earth, when my heart was in anguish. To a high rock thou hast conducted me.
3. For thou hast been my hope: a tower of strength against the face of the en-
emy. 4 In thy tabernacle I shall dwell for ever: I shall be protected under the
cover of thy wings. 5. For thou, my God, hast heard my prayer: thou hast given
an inheritance to them that fear thy name. 6 Thou wilt add days to the days of
the king: his years even to generation and generation. 7. He abideth for ever in
the sight of God: mercy and truth shall serve him. & So will I sing a psalm to
thy name for ever and ever: that I may pay my vows from day to day.



